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    rántsd ki a földet a négy sarkából
 (watch my dying – gyúlékony csíra)


    it is 6 in the morning and
 i am calling you something bird related
 (steve roggenbuck – sleep with me until
 we are birds at the end of the world)


    fekete-fehér kutyaarc, a szélen
 megismétlődik
 (tóth krisztina – lesz macska is)


    are you single?
 no i’m album.
 (classical art memes)
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    szelídítés


    halkan szuszogsz, és abban bízol, hogy
az erdőben nehezebb megtalálni
a hang forrását, mert ez csak a tied,
és ez sosem lehet az övék. lopakodsz
a bástyáig, legalábbis így nevezed
a tölgyet, ami alatt az avarban találsz
a kutyakölyökre. simonnak kereszteled,
de már akkor megfogadod, hogy
sohasem fogod kettéfűrészelni.
legalább ingyen volt, gondolod majd,
de azért betörsz néhány ablakot
hazafelé. amikor megnyalja a kezed,
nyüszíteni fog, mert megérzi rajtad
a fák kérgeit. neked ekkor zúgni kezd
a fejed, megijedsz, hogy szöcskék
fészkeltek a hajadba, és úgy nézel rá,
mint akire rányitottak szex közben.
eldöntöd, hogy többet nem alszol,
amikor álmosodni kezdesz, véresre
harapod a nyelved. a kutyát sohasem
simogatod, de helyette mindig magadat
ütöd, így neveled hűségre. és ő követni
fog, és csaholni, még akkor is, amikor
magatokra gyújtod majd az erdőt.

  


  
    avartűz

  


  
    szilvafák


    titokban mész haza mindig,
mert már nem tudod, kinek kell köszönnöd.
az arcokat benőtték a szilvafák,
a sűrű lombozat miatt pedig
nincs kivel szembenézni.

amióta a lélegzetet is egyirányúsították,
a sugárutak mentén hokibotok virágzanak,
eltűntek a gödrök, amik alapján
eddig tudtál tájékozódni.

ha véletlenül valaki mégis rád ismer,
kíváncsiságot színlelsz, rokonokat
hazudsz magadnak, bólogatsz nagyokat,
perszejól, kösziviszont, megvagyunk.

csak ne kelljen szóvá tenni semmit.

hogy itt a tél rápréseli magát a lapockákra,
nehogy bárki eltanulja a lebegés alakzatait.
minden érintés tiltott, mert
ahol két bőrfelület találkozik,
véresre simogatják egymást.

a főtéren viszketni kezd a tenyered,
hogy visszatapsolj valamit
a gyerekkorodból, de a visszhang
már nem talál vissza hozzád.

úgy ül a város a ködben,
mint egy vízzel felöntött hamutartóban,
belefújod a füstöt, és valami import
sört bontasz, mert tudod,
ha innál a vízből, akkor
lerakódnának benned a kövek,
és ekkora torlaszokat nincs,
aki eltakarítson belőled.

  


  
    kocsmazaj


    I.


    murder now the path is must we
just because the son has come.
(tool – sober)


    a kéz vonaglik, mint a lárva,
az asztaloknál elefántok.
egyre mosztosabbá válva
a lányok haján ül a bádog.

mi lesz még e kocsmazajból,
habzik a száj, a nyelv lián,
a füstből egy glória startol,
s szétfoszlik egy litánián.

a zaj csak játszik önmagával,
lába páfrány, öle hályog,
és rácsodálkoznak a rácsra
rozsdaszemű kiskirályok.

  


  
    II.


    i know the pieces fit cause
i watched them fall away
(tool – schism)


    összeforrna minden részlet itt,
ha nem fúródnának beléd szilánkok,
a hibázás veszélye szétfeszít,
mint harántizom, ha görcsbe rántod.

gyomorban kapar bogársereg,
félsz, hogy egyszer tényleg összeroppan.
környezeted egyelőre rászeded,
bár minden mondatod szélhologram.

kéne még egy shot, de megállsz ötnél.
a falból másznak elő angyalok,
ha kérdezik, hogy kiért, s hogyan jöttél:
nem isten hozott, csupán gyalog.

  


  
    nem mondja semmi kő


    szárnya fityeg, mint köntösujj
szokott, midőn nincs benne kéz
(arany jános – a sárkány)


    az esti hangulat egy pohár háromnapos
meleg kóla, a kiszolgálás meg,
mintha az állami vasútnál lennénk.
kérünk még egy kört a pincértől,
rábízzuk magunk, pedig mi sem
tudjuk, mit akarunk igazán.
hogyan is bízhatnánk olyanban, akinek
ennyire rózsaszín a tenyere és
nyelvéhez hozzáromlott a hús?

még érezni a levegőn, hogy napközben,
amíg nem voltak vendégek,
harapták egymás száját
a pult alatt.

nem mondja semmi kő,
nem mondja semmi jel.

már megint ugyanaz a szám
jár a fejünkben, de ebben
még semmi ténylegesen
közös pont. csak ahogy
mint avartűz, terjed
a bizonytalanság, és nosztalgiává
szelídíti a fákat, amint
furulyálnak, eltűnőben.

lehetne ez a nyitójelenet.
két nehezen kivehető alak,
de azért felismerhető anyajegyekkel.

egy tipikusan olyan srác,
aki nem emeli fel az ülőkét, és
úgy szimatol a nők között, mint a vadak.
még azt is mindig tudja,
mikor kinek jött meg.
más a szaguk.

és egy tipikusan olyan lány,
aki drótszivaccsal mossa a teflont,
és ismeri jól a rozsdás vas szagát.
sohasem kiabál, néha piheg,
és képtelen pizsamája nélkül elaludni.

egyikükről, mindegy melyikről,
még csak annyit tudni, hogy egyszer
fogadásból két hónapig nem léphette át
a csíkszereda táblát. és betartotta.

nem mondja semmi kő,
nem mondja semmi jel.

hiába foglaltunk előre helyet és
érkeztünk meg idő előtt,
úgy néztek ránk, mint fagyott
madarakra. és amikor
megjöttünk, egyből nyelvet
váltottak. két ember miatt.

én meg eleve féltem bemenni,
mert itt le kell húzni a cipőt,
és istenem, csak nehogy
meglássák a zoknim.

mert a tüskefényben tudomásul
kell venni a testet, ha más nem is,
a verejték közös. a szagokat
hajadon keresztül szűrtem meg,
kutyabőröm nem hiányzott,
de hibás volt dátuma.

arcod kiismerhetetlen volt, mint
mellkas és késhegy közé
feszített rideg csend,
és nem arra voltál kíváncsi,
hogyan vérzik a seb nyílása.

mert amióta elárvultak az égtájak,
azóta szürcsöljük itt ezt a kivásott
éjszakát, melynek összhatása azonnal
véget ér, ha szétbomol
agyvelő, vér és ideg.

ekkora áldozatot nem
lehet elfogadni. ilyenkor
megszűnik az ajtókban
a csikordulás, magába fordul
a szél és kiszívja a csontból
is a hideget, hogy költözzék
bár fűbe, fába vagy
keresztül állaton sziszegjen,
de tudják mind: amit mi leejtünk,
azért ne hajoljon le senki.
mert ekkora koppanás után
csak elhallgatni lehet.

nem mondja semmi kő,
nem mondja semmi jel.

és hiába próbálunk mélyen
egymásba nézni, mégis
mindig hunyorítunk, mintha
félnénk, hogy rátalálunk arra,
aki odabent szanaszét fehérlik,
mintha ott valaki széjjel
a pázsitra szép, mosott
ruhákat terített volna ki.

ezért állandóan kerülőutakon járunk,
és néha olyanokat mondunk egymásnak,
hogy szép vagy, mint egy körforgalom
a virradati ködben.

vagy hogy milyen volna elrejtőzni
éjszakára a múzeumban
és azt játszani, hogy
műtárgyak vagyunk.
hogy mit jelent számítani,
amikor senki se lát.

az alvó aluszik,
a bujdosó búvik;
mi meg ugyanannál
a porolónál nőttünk fel,
ezt nevezzük otthonnak,
mely örökös melléknév.
ne félj, ezeken a kövér füveken
mások is haltak már éhen.

nem mondja semmi kő,
nem mondja semmi jel.

mert valaminek el kell
kezdődnie. és el kell
romlania.

mint üresebb napokon, amikor
kimegyek az állomásra, és várom,
melyik vonat késik.
aztán csak próbálom
kitalálni az arcokból,
kinek mennyire fáj.

ha tehetném, csak azért
mennék vissza az időben,
hogy újranézzem,
amint elcseszem.

szóval köszönöm,
hogy nem engedtél inni a kútból,
mert ha megbízol bennem,
azt sohasem bocsátom meg.

ha még nem tanultad meg a telet,
elég annyit tudnod, hogy az ajkakat,
melyeket nem érinthetsz,
jéghidegnek kell elképzelned.
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